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1.1. Siuntéjo pavadinimas ir adresas 1.6. Sertifikato Nr. /Certificate No.
/Name and address of consignor

Paukstienos’, paukstienos pusgaminiy ir gaminiy,
eksportuojamy i§ Lietuvos Respublikos,
veterinarijos sertifikatas

Veterinary certificate for poultry! meat, raw meat
preparations and products exported from the
Republic of Lithuania

1.2. Gavé¢jo pavadinimas ir adresas
/ Name and address of consignee

1.7. Centriné kompetentinga institucija
/Central Competent Authority

1.8. Vietiné kompetentinga institucija
1.3. Issiuntimo data ir vieta /Local Competent Authority
/Date and place of dispatch

1.4. Paskirties vieta
/Place of destination

1.5. Transporto priemoné /Means of transport

(vagono, sunkveZimio, léktuvo reiso numeris, laivo 1.9. ISsiuntimo uosto pavadinimas
pavadinimas /the number of the railway carriage, truck, / Name of the port of shipment
container, flight-number, name of the ship)

1.10. Produkty kilmés $alis /Country of origin of the products
LITHUANIA/LIETUVA

1.10.1. Apskritis, i§ kurios gauta paukstiena, panaudota eksportuojamos paukstienos gamybai/ County of origin of
poultry used for the production of the exported poultry meat etc.

2. Produkty tapatumo nustatymas / Identification of products:
2.1. Produkty pavadinimas / Name of the product:

2.2. Zaliavos tipas (mésa ir/ar organai) /The type of raw material (meat and/or organs):

2.3. Pakuoté /Type of package:

2.4. Pakuodiy skaicius /Number of packages:
2.5. Svoris neto (kg) /Net weight (kg):

2.6. Plombos numeris /Number of seal:

2.7. Zenklinimas /Identification marks:

2.8. Laikymo ir transportavimo salygos /Conditions of storage and transport:

3. Produkty kilmé / Origin of the products:

3.1. Skerdyklos pavadinimas, adresas ir veterinarinio patvirtinimo numeris /Name, address and veterinary approval

! Vistos, putpelés, patarikos, kalakutai, stru&iai, fazanai, Zasiniy biirio pauks¢iai (antys ir zasys) / Chicken, quail, guinea fowl, turkey, ostrich, pheasant and birds
classified into Anseriformes order (such as duck and goose).
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number of the slaughterhouse:

3.2 Pauksciy skerdimo data /Date of the poultry slaughtering:
3.3, ISpjaustymo jmonés pavadinimas, adresas ir veterinarinio patvirtinimo numeris /Name, address and veterinary

approval number of the cutting plant/:

3.4. Ispjaustymo data /Date of cutting:

3.5. Perdirbimo imonés pavadinimas, adresas ir veterinarinio patvirtinimo numeris /Name, address and veterinary

approval number of the processing plant:

3.6. Paukstienos produkty gamybos ir supakavimo data /Date of production and packing for poultry meat products:

3.7. Sandé¢lio pavadinimas, adresas ir veterinarinio patvirtinimo numeris /Name, address and veterinary approval number
of the storage facility:

4. Patvirtinimas / Certificate
AS, Zemiau pasirases valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:
/1, the undersigned official veterinarian certify that:

4.1. Lietuvoje privaloma pranesti apie pauks¢iy gripo (Al) ir Niukaslio ligos pasireiSskimg. Apie ligos protriikj
ar esant jtarimui, apie tai biitina nedelsiant pranesti Lietuvos Respublikos kompetentingai institucijai./In Lithuania,
Notifiable Avian Influenza (NAI) and Newcastle Disease are notifiable diseases. In case of an outbreak or if a
suspicious outbreak is detected, that must be notified to the competent authority of the Republic of Lithuania without delay.

4.2. Lietuvoje pauksciy gripo stebésenos programa parengta vadovaujantis PGSO kodeksu ir §ig programg
igyvendina Lietuvos kompetentinga institucija/ In Lithuania, surveillance program for NAI based on the OIE code
is implemented by the competent authority of Lithuania.

4.3. Lietuvoje vakcinacija nuo paukséiy gripo yra draudzZiama, iSskyrus rety paukséiy vakcinacija zoologijos
soduose, oficialiai prizidirint Lietuvos Respublikos kompetentingai institucijai./ Vaccination against NAI is prohibited in
the Republic of Lithuania, except for the vaccination of rare birds in zoos under official supervision of the competent authority
of the Republic of Lithuania.

4.4, Naminiai paukséiai, skirti paukstienos, eksportuojamos i Japonija, gamybai, buvo laikomi ir uZauginti
teritorijoje (bent jau 50 km spinduliu nuo auginimo patalpy), kuri neapimta Niukaslio ligos maZiausiai 90
dieny iki skerdimo arba nuo naminiy pauks¢iy iSperinimo/ The poultry used for the production of poultry meat
etc. to be exported to Japan were kept and raised in an area (at least in the radius of 50 km from the premises of
origin) where there has been free from Newcastle Disease for at least 90 days before slaughter or since the hatching
of the poultry.

4.5. Naminiy pauks$éiy kilmés itkyje, i§ kurio gauta eksportuojama pauksStiena, néra nustatyta klinikiniy
pastereliozés atveju ir Kkity pavojinguy/svarbiy Lietuvos kompetentingos institucijos nurodyty naminiy
pauksciy uzkrefiamyjy ligy, apie kurias privaloma pranesti, maziausiai 90 dieny iki skerdimo arba nuo
naminiy pauks¢iy iSperinimo / There have been no clinical cases of Fowl Cholera and outbreak of other important poultry
diseases, designated by the competent authority of the Republic of Lithuania as notifiable diseases, in the premises of origin of
the poultry, from which the exported poultry meat etc. originates for at least 90 days before slaughter or since the hatching of
the poultry.

Reikalavimai dél didelio patogeniskumo paukséiy gripo (DPPG)/Requirements regarding HPAI

4.6. (1) Lietuva maziausiai 90 dieny iki eksportuojamos paukstienos iSsiuntimo dienos buvo neapimta DPPG/ The
Republic of Lithuania has been free from HPAI for at least 90 days before the day of shipment of the exported poultry meat etc.
arbalor

(2) Nepaisant DPPG protriikio Lietuvos Respublikoje paukstienos, gautos i$ laisvo regiono, eksportas galimas, jei a), b),
¢) ir d) punktus patvirtina Japonijos gyviiny sveikatos tarnyba, remdamasi Lietuvos Respublikos kompetentingos
institucijos pateikta informacija, ir yra tenkinami e) ir f) punktai/However, in case the following a), b), c) and d) are
confirmed by the Japanese animal health authority based on the information provided by the competent authority of the
Republic of Lithuania, the exportation of poultry meat that are derived from the free region and satisfy the following e) and f)
is possible despite the HPAI outbreak in the Republic of Lithuania.

Si nuostata netaikoma tuo atveju, jei Japonijos gyviiny sveikatos tarnyba jvertina, kad DPPG protriikis Lietuvos
Respublikoje plinta tarp iikiy ir plediasi j kaimynines apskritis i§ uzkrésto regiono/This provision is not applied in case
the Japanese animal health authority assesses that the HPAI outbreak in the Republic of Lithuania spreads between farms and
expands to the neighboring counties of the infected region.



a) Protriikis buvo nedelsiant aptiktas i§kart pranesus apie paveikta iikj arba stebésenos metu/The outbreak was detected
without delay by early notification from the affected farm or surveillance;

b) Ligos apimtame iikyje visa apimtimi jgyvendinamos tinkamos kontrolés priemonés, jskaitant perkélimo apribojima,
gyviny zudyma ir dezinfekcija/Appropriate containment measures including movement restriction, stamping out and
disinfection are fully implemented at the affected farm;

c) Buvo nustatytos epidemiologi§kai susijusios @ikio patalpos ir igyvendintos atitinkamos kontrolés priemonés, tokios
kaip perkélimo ribojimas apsaugos ir prieZiiros zony patalpose ir jmonéje aplink jas. Nustadius pauk$éiy gripo
protrikj epidemiologi§kai susijusiose patalpose, apskritis, kurioje yra patalpos, tampa uZkréstu
regionu/Epidemiologically related premises of the affected farm have been identified and appropriate control measures such as
movement restriction on the premises and establishment of protection and surveillance zones around the premises are
implemented. In case an outbreak of NAI is detected at the epidemiologically related premises, the county where the premises
are located becomes an infected region;

d) Apsaugos ir prieziiros zona aplink paveikta iikj (taip pat ir apribojimy zona, jei tokia yra) yra nustatyta remiantis
Pauks¢iy gripo neatidéliotiny priemoniy planu Lietuvos Respublikoje. Siose zonose esantiems iikiams jgyvendinamos
tinkamos kontrolés priemonés, tokios kaip perkélimo ribojimas ir paukséiy gripo stebésena/The protection and
surveillance zone (plus restricted zone if any) around the affected farm are established based on the contingency plan against
NAI outbreak in the Republic of Lithuania. Appropriate containment measures such as movement restriction and surveillance
for NAI for farms within the zones are implemented;

e) Gyvi naminiai pauk$¢iai, eksportuojamai paukstienai gauti yra kile i§ neuzkrésty regiony ir i naminiy paukséiy
skerdyklas buvo gabenami tik per neuzkréstus regionus/The live poultry used for the production of the exported poultry
meat etc. originates from free regions and has been transported into the poultry slaughtering facilities only via free regions;
arba/or

Jei jie veZami per uzkréstus regionus prie§ veZant i skerdyklas, turi biiti naudojamos tinkamos gyviiny gabenimo
priemonés, kurios vezant pauks¢ius, neleidZia uZzsikrésti naminiy pauksciy uzkreliamyjy ligy sukéléjais. Be to,
Lietuvos Respublikos kompetentinga institucija privalo uZtikrinti, kad naminiai pauks¢iai i§ juy kilmés vietos buvo
tiesiogiai siunciami j skerdyklas transporto priemonéje, kuri nebuvo atidaryta pakeliui/ If they pass through the infected
regions before being carried into slaughterhouses, appropriate vehicles in terms of animal health which do not allow
contamination of pathogens of poultry infectious diseases during the transport must be used. In addition, the competent
authority of the Republic of Lithuania must ensure that the poultry were directly sent from the origin of them to the
slaughterhouses in the vehicle which was not opened on the way.

f) Eksportuojama paukStiena, prie§ iSsiunciant j Japonijg buvo saugojama Svariuose ir saugiuose jpakavimuose ar
konteineriuose ir buvo vezama saugiai bei laikantis gyviiny sveikatingumo reikalavimy, kad biity iSvengta bet kokio
uzkrétimo gyviiny uzkreciamyjy ligy sukéléjais/ Before the shipment to Japan, the exported poultry meat etc. were stored in
clean and secure wrapping or container and transported in a safe and sanitary manner from the animal health point of view, in
order to avoid the contamination with any pathogens of animal infectious diseases.

Reikalavimai dél maZo patogeniskumo pauk$éiy gripo (MPPG)/ Requirements regarding LPAI

4.7. (1) Lietuva mazZiausiai 90 dieny iki eksportuojamos paukstienos i$siuntimo dienos buvo neapimta MPPG/The
Republic of Lithuania has been free from LPAI for at least 90 days before the day of shipment of the exported poultry meat etc.
arba/or

(2) Nepaisant MPPG protriikio Lietuvos Respublikoje eksportas paukstienos, gautos i§ laisvo regiono galimas, jei a),
b), ¢) ir d) punktus patvirtina Japonijos gyviiny sveikatos tarnyba, remdamasi Lietuvos Respublikos kompetentingos
institucijos pateikta informacija, ir yra tenkinami e) ir f) punktai/However, in case the following a), b), ¢) and d) are
confirmed by the Japanese animal health authority based on the information provided by the competent authority of the
Republic of Lithuania, the exportation of poultry meat that are derived from the free region and satisfy the following e) and f)
is possible despite the LPAI outbreak in the Republic of Lithuania.

a) Protriikis buvo nedelsiant aptiktas iSkart praneSus apie paveiktg iikj arba stebésenos metu /The outbreak was detected
without delay by early notification from the affected farm or surveillance;

b) Ligos apimtame iikyje visa apimtimi jgyvendinamos tinkamos kontrolés priemonés, jskaitant perkélimo apribojima,
gyviiny Zudymg ir dezinfekcija / Appropriate containment measures including movement restriction, stamping out and
disinfection are fully implemented at the affected farm;

c) Buvo nustatytos epidemiologiskai susijusios tikio patalpos ir jgyvendintos atitinkamos kontrolés priemonés, tokios
kaip perkélimo ribojimas apsaugos ir prieZiiros zony patalpose ir jmonéje aplink jas. Nustadius pauks¢iy gripo
protriki epidemiologiSkai susijusiose patalpose, apskritis, Kkurioje yra patalpos, tampa uZkréstu
regionu/Epidemiologically related premises of the affected farm have been identified and appropriate control measures such as
movement restriction on the premises and establishment of restricted zones around the premises are implemented. In case an
outbreak of NAI is detected at the epidemiologically related premises, the county where the premises are located becomes an
infected region;

d) Ribojimo zona pagal ES direktyva 2005/94/EB aplink paveikta ki yra nustatyta remiantis Pauks¢iy gripo

neatidéliotinu priemoniy planu Lietuvos Respublikoje. Siose zonose esantiems iikiams jgyvendinamos tinkamos



kontrolés priemonés, tokios kaip perkélimo ribojimas ir pauks¢iy gripo stebésena/The restricted zone in accordance with
the EU directive 2005/94/EC around the affected farm is established based on the contingency plan against NAI outbreak in
the Republic of Lithuania. Appropriate containment measures such as movement restriction and surveillance for NAI for farms
within the zones are implemented;

e) Gyvi naminiai pauks¢iai, naudojami eksportuojamai paukstienai gaminti, yra Kile i§ neuzkrésty regiony ir j naminiy
pauks¢iy skerdyklas buvo gabenami tik per neuzkréstus regionus/The live poultry used for the production of the exported
poultry meat etc. originates from free regions and has been transported into the poultry slaughtering facilities only via free
regions;

arbalor

Jei jie veZami per uzKréstus regionus prieS veZant i skerdyklas, turi biiti naudojamos tinkamos gyviiny gabenimo
priemonés, kurios veZant paukscius, neleidZia uzsikrésti naminiy paukséiy uzkreciamyjuy ligy sukéléjais. Be to, Lietuvos
Respublikos kompetentinga institucija privalo uZtikrinti, kad naminiai pauksciai iS jy kilmés vietos buvo tiesiogiai
siunciami j skerdyklas transporto priemonéje, kuri nebuvo atidaryta pakeliui/If they pass through the infected regions
before being carried into slaughterhouses, appropriate vehicles in terms of animal health which do not allow contamination of
pathogens of poultry infectious diseases during the transport must be used. In addition, the competent authority of the Republic
of Lithuania must ensure that the poultry were directly sent from the origin of them to the slaughterhouses in the vehicle which
was not opened on the way.

f) Eksportuojama paukStiena, prie§ iSsiunciant j Japonija buvo saugojama $variuose ir saugiuose jpakavimuose ar
konteineriuose ir buvo veZami saugiai bei laikantis gyviiny sveikatingumo reikalavimy, kad biity iSvengta bet kokio
uzterSimo gyviiny uzkre¢iamyjy ligy sukéléjais/Before the shipment to Japan, the exported poultry meat etc. were stored in
clean and secure wrapping or container and transported in a safe and sanitary manner from the animal health point of view, in
order to avoid the contamination with any pathogens of animal infectious diseases.

4.8. PaukStienos gamybos jmonés (jskaitant skerdima, perdirbima ir sandéliavimo patalpas (toliau — jmonés),
eksportuojancios pauksStiena | Japonija buvo patvirtintos Lietuvos kompetentingos institucijos ir jose
valstybinis veterinarijos inspektorius ar Lietuvos kompetentingos institucijos paskirtas gyviiny sveikatos
inspektorius (toliau — inspektorius) periodi§kai atlieka higienos reikalavimy laikymosi patikrinimus. / The
establishments for production (including slaughtering, processing and storage facilities (hereinafter referred to as
"the establishments™) ) of the poultry meat etc. to be exported to Japan were authorized by the competent authority of
Lithuania as the ones where sanitary inspections are conducted periodically by the government veterinary inspector
or the animal health inspector appointed by the competent authority of Lithuania (hereinafter referred to as “the
inspector”).

4.9. Naminiai pauks¢iai, i§ kuriy gaunama paukstiena, eksportuojama j Japonija, neserga jokiomis pauksciy
uzkrediamosiomis ligomis, tai patvirtina inspektorius, atlikes prie§skerdiminj ir poskerdiminj patikrinima./
The poultry used for the production of poultry meat etc. to be exported to Japan were confirmed to be free from any
poultry infectious diseases as a consequence of ante- and post-mortem inspections conducted by the inspector.

4.10. Eksportuojama j Japonija paukstiena prie§ ja iSsiun¢iant buvo tvarkoma ir saugoma tokiomis salygomis,
kad biity iSvengta uzkrétimo gyviiny uzkreciamuyjy ligy sukéléjais/ The poultry meat etc. to be exported to Japan
were handled and stored in such a way as to prevent contamination with pathogens of any animal infectious disease
prior to shipment to Japan.

4.11. PauksStiena buvo tvarkoma, pakuojama ir laikoma uZtikrinant $varg ir tinkamas sanitarines salygas
laikantis Lietuvos ir ES higienos reikalavimy, kurie laikomi lygiaverc¢iais Japonijos higienos reikalavimams/
The poultry meat were handled, packed and stored in clean and sanitary conditions in line with the Lithuanian and EU sanitary
regulation and considered as equivalent to Japanese sanitary requirements.

4.12. Tuo atveju, jei paukstiena, eksportuojama i Japonija, gabenama per treciasias $alis, sandarus konteineris yra
plombuojamas kompetentingy instituciju Lietuvoje su plomba, kuri gali skirtis nuo kity Saliy.

/In the case poultry meat exported to Japan is transported through third countries, tight containers with poultry meat are sealed
by competent authorities of Lithuania with a seal which is apparently distinguishable from those of other countries.

Vieta Data Antspaudas
Place Date Official stamp

Valstybinio veterinarijos gydytojo parasas
Signature of official veterinarian

Vardas, pavarde ir pareigos didziosiomis raidémis
Name and position in capital letters

ParaSo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate



